
PRESENTAZIONE
DELLA
DICHIARAZIONE
ABGABE DER
ERKLÄRUNG

VISTO DI CONFORMITÀ
Riservato al C.A.F. o
al professionista

SICHTVERMERK
Der CAF bzw. dem
Freiberufler vorbehalten

RISERVATA ALL’INTERMEDIARIO PER IL RILASCIO DELLA RICEVUTA E L’ASSUNZIOINE DELL’IMPEGNO A TRASMETTERE LA DICHIARAZIONE
DER ÜBERMITTLUNGSSTELLE, FÜR DIE AUSSTELLUNG DER EMPFANGS- UND ÜBERMITTLUNGSBESTÄTIGUNG DER ERKLÄRUNG, VORBEHALTEN

Codice fiscale dell’intermediario che effettua la trasmissione
Steuernummer der Übermittlungsstelle,
welche die Übermittlung vornimmt

Ricevuta di presentazione della dichiarazione
Abgabebestätigung der Erklärung

Impegno a trasmettere in via telematica la dichiarazione predisposta dal contribuente
Verpflichtung, die Erklärung, die vom Steuerpflichtigen abgefasst wurde, auf telematischem Wege weiterzuleiten

Impegno a trasmettere in via telematica la dichiarazione del contribuente predispota dal soggetto che la trasmette
Verpflichtung, die Erklärung des Steuerpflichtigen, die vom Subjekt das sie übermittelt abgefasst wurde, auf telematischem Wege weiterzuleiten

Codice fiscale del responsabile del C.A.F. o del professionista
Steuernummer des Verantwortlichen der CAF bzw. des Freiberuflers

Si oppone il visto ai sensi dell’art. 35 del D.Lgs. 9 luglio 1997, n. 241 e successive modificazioni
Im Sinne der GvD Nr. 241 vom 9. Juli 1997
und folgende Umwandlungen, wird der
Sichtvermerk angebracht

FIRMA DELL’INTERMEDIARIO
UNTERSCHRIFT DER ÜBERMITTLUNGSSTELLE

Data - Datum Protocollo - Protokoll

N. iscrizione all’albo del C.A.F.
Eintragenr. im Register der CAF

DENOMINAZIONE o RAGIONE SOCIALE ovvero COGNOME e NOME - BEZEICHNUNG oder FIRMENNAME bzw. FAMILIENNAME und NAME CODICE FISCALE - STEUERNUMMER

giorno-Tag mese-Monat anno-Jahr

FIRMA DEL RESPONSABILE DEL C.A.F. O DEL PROFESSIONISTA
UNTERSCHRIFT DES VERANTWORTLICHEN DER CAF BZW. DES FREIBERUFLERS


